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LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.

‘ OUR SITES 1=

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.

‘ NUESTRAS SEDES (@&
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Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Disefio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.
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HALLIN NOAPA3AEJIEHUS .

Cefla 6bi1a ocHoBaHa B I. Vimona, rae

u ceniqac HaxoauTCs ro/IoBHOW oguc.

26 rogpasgeneHni pacrnpegeneHsl rno
BCEeMy MUPY.

3ABO/bI

Ha obwe nnowaan 176000

M2 B Utanun, Kutae, lfepmarun,
Poccum n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPon3BOACTBEHHbIX M/I0LLALOK.

COTPYAHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 rpogeccnoHasibHbIX U
yBJIEYEHHbIX COTPYAHNKOB.

JENCTBYIOLLUNE
MOTPEBUTEJIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
roTpebuTene, Tak Xxe, Kak u
Mbl, BEPSILUMX B [IPOrpecc u
VHBECTUPYIOLLIMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/'pam,ancxme TexXHoJsiorm4eckue
POMBbILLIJIEHHbIE KOreHepaLnoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rpoun3BogcTea v pekyriepauynu
SJIEKTPO3HEPIrnn.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLErUui rpaMOTHOW BbIKIEAKH,
MPOMBILLIEHHbIE PELLEHUST U
COMyTCTBYIOLUNE MAPKETUHIOBbIE
PeLLeHUs 415 COBPEMEHHOM
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo4CTBO
BbICOKOTEXHOIOMMYHbBIX MEANLIMHCKUX
wnsaenni Ans MeanLMHCKou
MPOMBILLIIEHHOCTY — A5
CTOMaTOI0MMM 1 PagNOIorvn.

TEXHOJIOrnsl C-LED

PaspaboTka v rnpon3BoACTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHbIX 3/IEKTPOHHbIX
TEXHO/IOrVi (BK/IK0Hasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJIOrUM) /151 OCBELLEHUS U
6ecrpoBOAHON CBA3MN.



FINISHING

‘ ' Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali Italia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.

@]? Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.

Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in ltaly,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

i Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 anos, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompariada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

‘ Surface enhancement technology leader.

EISEFEFMERNBERESURE. HIERFDHTFRNS
EES. HBELLARIE. HEIEARMXAREHEIRKR
T EREERILRE R A BE R,
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B BRE. SHERIPMRIITmITR , Cefla FERERRE
BENMGLER , SEFPRFREEHRER.

() Surface enhancement technology leader.

Mbi co3gaém  MHHOBaUWOHHbIE  TEXHOJIOrM4YecKkue
PpeLueHusi Nno yny4LweHUo Ka4ecTBa, BUGUM 1N MOHUMaeMm
MOCTOsIHHble NOTpe6HocTu pbiHka. COBMECTHO C
noTrpeéuTensamyu M NOCTaBLyUKaMUW  Mbl  Haxogum
ornTUMasibHoe COOTHOLUEHNEe MEXAY MpPeBOCXOL4CTBOM,
KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTbIO U  [PYXEeCTBEeHHOCTbH K
OKpyXarLwjen cpege.

Cefla Finishing — mupoBovi nvuaep B OTHAEsIKE APEBECUHDI,
nnactmka v HemetassioB — bonee 70 nocnegHux et
Mbl cripaluiBaem roTpebutenesi Bcero mupa: “Hero Bebl
oXwugaetTe OT WHBECTULW B aBTOMaTtu3auuo OTAesKu?”
OTBeTbI MOCTYNaT B COTHSIX BapuaHTOB — LUMpOYauiLLas
ramMma CTaHKOB [J11 HaHeCEHUS  OKPbITUM,  CYLLUKU,
OKYTbIBaHUSI LOEPEBSHHbIX W WHbIX MaHener v roroHaxa
UCMOJIb3YKOTCS BO BCEX OTPAC/ISIX MPOMBbILLIIEHHOCTU.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOWMMU
riotTpebutensmu, 6narogapsi Pa3BeTBAEHHON MPOJaXHOM
cetn, obweauHsiowen umansl u 60/bLIOE KOIMYECTBO
AuvnepoB, a, KpoMe Toro, fpou3Bogctea B Utanum,
repmarum, CLLUA n Kutae, coBmecTHO obecrieduBaroLyme
rpou3BOANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(h(heKTUBHOCTb
Y HE3Ha4YNTEIbHOE BO3AENICTBUE HA OKPYXXAIOLLYIO CPELY.




Campi di applicazione
Application Fields
Campos de aplicacion
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Copepa lNpumeHeHuns

TIPO DI PROCESSO: APPLICAZIONE A SPRUZZO

TYPE OF PROCESS: SPRAYING APPLICATION
TIPO DE PROCESO: APLICACION EN ROCIADO
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Concetto di prodotto

Product concept
Concepto de producto
= afitiz

MpuHynn Qevicteus

Mito & la spruzzatrice oscillante
ad uno o due bracci, perfetta
per aziende di piccole e

medie dimensioni che
ricercercano flessibilita ed
efficienza produttiva, ma anche
economicita d'uso. Tutte le
configurazioni di Mito sono
dotate di efficienti sistemi di
ottimizzazione della transfer
efficiency.

J Mito is a compact one or two-arm

oscillating spray machine that is
ideal for small to medium sized
businesses that are looking for
flexibility and productivity as well as
cost-effective use.

All Mito configurations are equipped
with transfer efficiency systems.

“m. \jto es una pulverizadora oscilante
- compacta, de uno o dos brazos,

perfecta para pymes que necesitan
flexibilidad, eficiencia de produccion
Y, al mismo tiempo, rentabilidad de
uso.

Todas las configuraciones de Mito
estan dotadas de sistemas eficientes
que optimizan la eficiencia de
transferencia de la pintura.

Mito BHEEIRAIERY , PTECERE
BWE | FSRlES B RIE A
zgﬁEXREE‘TQE{;’TttE’\JEP/J\ﬂ%
FTERIMito RFIBGAIIBCEBIAE
BRE , MR R
RRIRALL.

Mito — KOMMaKTHBbIN PacrbIINTE/TbHBIN
CTaHOK C OfJHOV IV [1BYMs
KaYaroLMMUCS KapeTKaMmu, 4TO
SBJISIETCS MPEKPacHbIM PeLLIeHNEM 47151
HaHeceHus1 JIKM Ha mesikve v cpenHne
nanenusi; 0651a[aeT rmbKOCThLIO U
BbICOKOW MPOU3BOANTEIBHOCTBHO
BKYre C HU3KMU SKCITyaTaLlyOHHbIMIU
pacxogamum.

Bce koHpuryparym MITO

OCHalLieHbl cucTeMamy orTiMm3aLmnm
Ko3aghuLmeHTa repeHoca n
pekynepavym JIKM.

~u
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Configurazioni

Configurations
Configuraciones

[TH=1
KoHopurypayunn
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TRASPORTO CFB E 1 O 2 BRACCI

CFB CONVEYOR AND 1 OR 2 ARMS - CINTA DE CFB Y CON 1 0 2 BRAZOS
CFBRRETHE(E T , BRESTINES - 1 /TN 2 KAPETKU U TPAHCIIOPTEP C
JIEHTOU, APMUPOBAHHOMW YIJIEBOJIOKHOM (CFB)

Mito € una spruzzatrice
flessibile e modulabile. Ogni

sua configurazione &€ munita di
plenum “a botte” brevettato, che
garantisce la massima qualita di
applicazione, e barriera di lettura
con fotoidi ad alta precisione.

A scelta, Mito puo essere
equipaggiata con trasporto

a carta oppure in fibra di
carbonio CFB, ed 1 o 2 bracci di
spruzzatura.

J

2N

Mito is a configurable and

flexible spray machine. All of

the configurations included the
patented cylindrical plenum, which
guarantees the highest application
quality, and a highly precise
photodiode barrier. Mito can be
optionally equipped with paper or
CFB carbon fiber conveyors, and 1
or 2 spraying arms.

BARRIERA DI LETTURA

La barriera di lettura dei pezzi,
grazie ai fotodiodi ad elevata
precisione, permette di ridurre al
minimo lo spreco di vernice.

| dati sono elaborati dal software
di gestione e trasmessi alle
pistole per ottimizzare la
Spruzzatura.

“m \Mito es una pulverizadora
w» flexible y modulable. Todas sus

N A
vahy

configuraciones estan dotadas de
plénum abovedado patentado,

que garantiza la maxima calidad

de aplicacion, y de barreras de
deteccion con fotodiodos de gran
precision. Mito puede equiparse, a
elegir, con una cinta transportadora
de papel o de fibra de carbono
CFB y con uno o dos brazos de
pulverizacion.

READING BARRIER

Lacquer saving system through
high precision photodiodes barrier,
reading pieces at the infeed side.
Data are transmitted to PLC -
controlling guns’ opening - to
optimize spraying operations.

)

TRASPORTO A CARTAE 10 2 BRACCI

PAPER CONVEYOR AND 1 OR 2 ARMS - TRANSPORTADOR DE PAPEL
MRRIERTS , BABSEENES - 1 W/IN 2 KAPETKU U TPAHCITOPTEP,
MOKPBIThIN 3ALUUTHON BYMAIOM

MITOR— XAl EN. RIEMEH
EERTL. FTARERAIIEEEFIR
YRS R S A= B FIFEHEAY
FEFRNCEM , DARIERIFATRIER
8. MITORERARERERmHECFBiR
SFeECET | BB SRR,

BARRERA DE LECTURA

Economizador de pintura con
barra de lectura con fotodiodos
de elevado barrido: los datos
son elaborados por la centralita
electronica y transmitidos a las
pistolas para el rociado.

Mito — rmbkuii nepeHacTpaviBaeMbiii
pacrblnTe bHbI CTaHOK. Bece
KOHGhUrypaumm BK/II0HaroT B cebsi
3araTeHToBaHHOE UNINHAPUHECKOE
BO37yXopacrpenenmTesbHoe
yCTpOVCTBO, ObecreYnBsaroLLee
BbicOYavilLIee Ka4eCTBO OTAEJIKY, a
TaKXKe BbICOKOTOYHOE CHUTLIBAKOLLEE
ycTporicTso ¢ potoguogamu. MITO
MOJXET bbITb OCHALLieH OfHOU NN
[BYMS1 KapeTKamu v TPaHCOPTEPOM
C 3aLymTHOV 6ymMarow um ¢
apMVPOBaHHOU YriieBO/IOKHOM JIEHTO.

AT

B EEERN N THER |
AEBRREIREEZPLC , BidfRE
EENEREETTE . MTIAZIAE
% PEERRE.

CYUTBLIBAIOLLEE YCTPOWCTBO

. BbICOKOTO4YHOE CcUUThIBaKOLLEE

YCTPOUCTBO, onpeaessioLlee
10J10)KEHNE 1 pa3Mmepbl U3LENNI

Ha BXoje cTaHKa, criocobCcTByeT
CHvxeHuto pacxoga JIKM. [aHHbie
repenaroTcsi Ha KOHTPOJIIEP,
YrpaBasoLmii OTKPbLITUEM MUCTOIETa
A/15 onTuMm3aLmm rpowyecca
pacriblieHus.

11



Bracci di spruzzatura
Spraying arms

Brazos de barnizado
=

FINO A 3 PRODOTTI/COLORI E 1 SOLVENTE DI LAVAGGIO
UP TO 3 PRODUCTS/COLOURS AND 1 WASH SOLVENT - HASTA TRES PRODUCTOS/COLORES Y UN

DISOLVENTE PARA EL LAVADO - s STIiE3EilliZ/ @ BRI ERERER
10 TPEX KOHTYPOB MOA4AYY JIKM 1 OAWH - A4/151 TPOMbIBKN PACTBOPUTEJIEM

‘ Mito puo essere equipaggiata
con braccio porta-pistole

singolo centrale o con due
bracci. | bracci sono dotati di
un set di valvole per la gestione
automatica del cambio colore/
prodotto in tempi ridotti e
con il minor spreco possibile.
Il controllo delle valvole e dei
tempi e gestibile direttamente
dall'apposita interfaccia
operatore disponibile sul
software.

12
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Mito can be equipped with one
central spraying arm or with two
arms.

The arms are equipped with a set of
valves for automatically changing
the colour/product in the shortest
amount of time and with the least
possible waste. The valves and times
can be controlled directly from the
operator interface on the software.

“=. Mito se puede equipar con un tnico
www» brazo portapistolas central o bien

con dos brazos.

Estos disponen de un juego

de valvulas que controlan
automaticamente el cambio de
color/producto en breve tiempo y
con las menores pérdidas posibles.
Las vdlvulas y el tiempo se controlan
directamente desde la interfaz de
usuario disponible en el software.

D b i B e S

MitoR] 2 1 R RIEE ARG EMIAL
IERES,

EERE SRR BTRES
BRETHETR  FORRE. 1@
ISR SR B R DR iR
R 1IN

KapeTka ocHallaeTcs ogHUM

W [BYMSI KDOHLLTEHaMu AJ1s1
YCTaHOBKM PacrblNTE IbHbIX
MUCTONIETOB Y KOMIMJIEKTOM KjlanaHoB
/151 aBTOMATUYECKOM CMEHbI LiBETA
wnnn JIKM ¢ MUHUMa IbHbIM pacxogom
BPpeMeHu v NpoayKTa. YnpasieHve
KnanaHamu 1 BpeMeHHbIMU
MPOMEXYTKaMu MponN3BOANTCS C
raHesn yrpaB/ieHys.

SISTEMA JIT (JUST IN TIME)
BREVETTATO BY CEFLA
FINISHING
JIT SYSTEM (JUST IN TIME)
PATENTED BY CEFLA FINISHING

SISTEMA JIT (JUST IN TIME)
PATENTADO BY CEFLA FINISHING
JIT SYSTEM (JUST IN TIME)
PATENTED BY CEFLA FINISHING
JIT (JUST IN TIME) -
3AMATEHTOBAHHASI CUCTEMA
“TO4YHO B CPOK”
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Filtrazione Overspray

Overspray Filtration
Filtracion de overspray

Bracci di spruzzatura
Spraying arms
Brazos de barnizado

e SIRRTiTE
Cucrema gpunbrpaynm

Kapetku

FILTRI A SECCO

DRY FILTER - FILTRO EN SECO
FaXidiE - CYXAS OUNBTPALNS

‘ ' BRACCIO PER APPLICAZIONE SU VETRO

E in assoluto il sistema piu flessibile per la spruzzatura su vetro in quanto consente l'applicazione di qualunque tipo di
vernice. Semplice da usare e affidabile. Rapidissimo il cambio colore per piccoli lotti produttivi.

‘ L'aspirazione dell'overspray avviene attraverso filtri a secco a doppio stadio: i costi di manutenzione operativa di
questo sistema sono ridotti al minimo. Lampia superficie filtrante garantisce una migliore distribuzione dell'aria che si
traduce in omogeneita di finitura e maggiore pulizia della macchina.

él% SPRAYING ARM ? BRAZO DE ) BB R E RS KAPETKA 4151 % The overspray aspiration ‘ La aspiracion se realiza XFEEEZENRSE Cuctema ynaneHusi

» - = e ‘B e = 4y is ensured by a double www» con filtros en seco de T ESRRUERY n30bITO4YHOIO TyMaHa

FOR GLASS PULVERIZACION PARA U — HAHECEHUSI HA 7 N d by a doubl fil d chEREEy, (@ v
Without question is the EL VIDRIO %%‘; oz %E%}’Eﬁﬁ CTEKJIO set of dry filters for the doble fase: la eficiencia iR e T A PN BKIIOYaET B ce6st
most flexible system for Es absolutamente el %ﬂgé;‘;g?%ﬁﬁuﬂﬁ;‘? BO3MOXHOCTb HaHeceHus! separation of lacquer de este sistema TENE | B ThEEYgE ABYXCTYNIEHHaTEIe
the glass coating, since sistema mas flexible que scex suaos JIKM genaet particles from sucked requiere costes de PRANBERRSZE. Cyxue punTpe! 4715
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all types of paint can be
sprayed.

It is easy to use and
reliable. Very fast color
change, for small
productive batches.

se puede encontrar hoy
para aplicar a pistola,
cualquier tipo de barniz.
Facil de usar y seguro.
Rapidisimo cambio de
color para pequerios
lotes de produccion.

(EFE7SME A5, BB
WAFSER  BRTIMLE
&=,

6e3yC/I0BHON MaKCUMasIbHYO
MOKOCTb CUCTEMbI HAHECEHUST
Ha cTeks10. OcobeHHO
peKoMeHpyeTcs 41
MPOV3BOACTB, NEPEXOLSLUNX
C Py4HOro pacribiIeHns Ha
aBTomMmartmn4eckoe BBUgy
POCTOTbI MPUMEHEHMS,
HapEeXXHOCTU, HU3KOM
oriepaynoHHbIM 1
VHBECTULINOHHBIM PACXO[aM.
BecbMa HerponomkuTesbHast
CMeHa LBeTa rpuy HEGObLLINX
rapTusix.

air: an efficient solution
to reduce maintenance
costs. The extremely
large filtering surface
ensures effective air
flows: machine is cleaner
and finishing quality
homogeneous.

mantenimiento operativo
muy reducidos. La
amplia superficie

filtrante garantiza una
mejor distribucion del
aire, lo que se traduce
en homogeneidad de
acabado y en una mayor
limpieza de la maquina.

WAL IEREHRR TH
W= : MEEEE
& RERENS.

oraenenHnsi yactuy JIKM
OT BblbpackiBaeMoro
BO3Ayxa: ahheKTBHOE
PELLIEHVE /151 CHYKEHUS
CTOUMOCTY OOCTY)KUBAHUS.
YpesBbiyariHo LLVpoKast
OBEPXHOCTbL (husIbTPALMN
ONTUMUIUPYET MOTOKN
BO34yXa, YTO, B CBOIO
oyvepesb, MoBbILLAET
YUCTOTY 060PYAOBaHUS U
PaBHOMEPHOCTL OTAESKU.
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Plenum
IBERSEE

Plenum
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La mandata d'aria con filtri ad
alta efficienza ed il particolare
disegno del "Plenum a botte”
(brevettato), realizzano un flusso
d'aria perfettamente pulita nella
zona di spruzzatura che elimina
turbolenze di overspray nocive
per i pannelli in lavorazione.

Il sistema assicura una qualita
elevata di finitura. L'aspirazione &
fatta con filtri a secco a doppio
stadio di grande superficie: il
sistema & molto efficiente e con
costi di manutenzione operativa
limitati.

PLENUM A BOTTE BREVETTATO BY CEFLA FINISHING

CYLINDRICAL PLENUM PATENTED BY CEFLA FINISHING - PLENUM ABOVEDADO PATENTADO POR
CEFLAFINISHING - E5#EFERMISERSES - SATTATEHTOBAHHOE CEFLA LINJIMHAPUYECKOE
BO3/]YXOPACIPELEJINTE/IbHOE YCTPONCTBO

The air infeed, with high efficiency
filters and the particular design of
the plenum (patented), assure an

air flow absolutely clean inside the
spray area, avoiding turbulences and
even dust or spots on the surface
panels.

The system assure an high quality of
finishing.

Overspray exhaust is made by
means of two sections of dry filters
of big surface: high efficiency of the
system with low running costs.

“m. | 5 impulsion de aire con filtros
ww» de alta eficiencia y el especial

diserio de la “‘camara de rodillos
(patentada)” realizan un flujo de aire
perfectamente limpio en la zona de
rociado, que elimina turbulencias
nocivas y por lo tanto el polvo y la
borrilla de pintura en los tableros. El
sistema garantiza una alta calidad de
acabado. La aspiracion esta realizada
con filtros en seco de doble fase de
gran superficie.

T, SRLIERETIEER S
B (TR BEIR  BRERX
AR SREES | FHERERHE
ER EAYHIR  EE R,
ZERHRERENFE. TSRS
RSB AERRAI TR iEse
Y : RRISHER | IBTRANME , 5
BIERTF XM,

lNogaya Bo3gyxa Yepes

' BbICOKO3G(h(YEKTUBHbLIE DUIILTPLI

v BO3ayxopacrpenemTessHoe
YCTPONCTBO OCOOON KOHCTPYKUMN
(3anareHToBaHo) obecrie4ynBaeT
abCOJIIOTHYIO ero YUCTOTY B 30HE
pacribineHvsi, n3berasi npu 3Tom
TypPOYIEHTHbIX MMOTOKOB, @ TaKXe
MM Y MSTEH Ha MOBEPXHOCTY
nanennii. Cuctema, Takum
06pa3oM, rapaHTUpyeT BbICOKOe
Ka4yecTBO oThesKU. BbiTs)xka

4Yepes AByXCTyreH4YaTble cyxue
unbTPbLI ¢ 60LLLON M10LL4aab0
uabTPaLmMy 3HaYUTESIBHO CHXKAET
3KCryaTaLmMoHHbIE pacxobl,
ocobeHHo ansi JIKM Ha BogHou
ocHoBe.



Sistema di trasporto

Conveyor
Transporte
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Cucrema nepemeLwjeHNs1 N3genni

‘ ' TRASPORTO A CARTA
Il trasporto a carta & particolarmente indicato per la sua semplicita di utilizzo, l'affidabilita,

N A
vy
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il costo ridotto di investimento e di gestione. E adatto alla spruzzatura di qualunque tipo di vernice a base acqua o
solvente e di colla. Questo tipo di trasporto & provvisto di un sistema a depressione ricoperto da un nastro di carta
che assicura i vantaggi del trasporto continuo: pulizia del lato inferiore del pannello e omogeneita di applicazione fra

bordo e piano dei pannelli.

o« PAPER CONVEYOR

The paper conveyor

is particularly suitable
because of its ease of
use, reliability and well
as its low investment and
management costs. It

is ideal for the spraying
of any type of water or
solvent based paint and
adhesive. This type of
conveyor is equipped
with a vacuum system
covered with a roll

of paper. This feature
offers the advantages of
continuous conveyance:
cleaning of the
underside of the panel
and homogeneous panel
face/edge coating.

. TRANSPORTADOR
& DE PAPEL

La cinta transportadora
de papel se distingue
sobre todo por su
sencillez de uso,
fiabilidad y reducidos
costes de inversion,
uso y mantenimiento.
Es idonea para la
pulverizacion de
cualquier tipo de
pintura a base de agua
o disolvente, asi como
de cola. Este tipo de
transportador esta
dotado de un sistema
de vacio cubierto con
una cinta de papel que
ofrece las ventajas del
transporte continuo: la
cara inferior de la tabla
permanece limpia y se
realiza una aplicacion
homogénea en el borde
vy la superficie de las
tablas.

R

REfEmHETEERS
&, RS, RENE
HLERRMSHIEE. &
FRTHTREAK A
FIBLHSFIRE SRR

iR IXFHRBAYEHIEC
BER—SREENES
B3, ZIhReR e
BEAYAR - iEEER U
MSNER/IA5RE.

TPAHCIIOPTEP,
MOKPBITBIN
3ALUTHOMN BYMAIO#

lNpenmyyectsa
MOKPLITOro 3aLLUTHOM
6ymaroui TpaHcriopTepa —
MPOCTOTa UCIO/b30BaHWS,
H3AEe>XHOCTb, HU3Kne
VHBECTULNOHHBIE U
SKCrITyaTaLmoHHbIe
pacxogbl. Takou
TPaHCropPTEP MPUMEHSIETCS
rpu HaHeCeHW JIt0BbIX
TuroB JIKM kak Ha
BO/JHOV OCHOBE, TaK 1 Ha
OCHOBe pacTsopuTesiel,

a TaKxe KieeB. [aHHbI
TV TpaHcropTepa
obopyayeTcsi BakyyMHbIM
rpuxuMom bymary,

410 0becreynBaeT
HernpepbiBHOE
nepemeLyeHve: JIKM
paBHOMEPHO HaHOCUTCS
Ha BEPXHIOIO MOBEPXHOCTb
Y KDOMKW, HE 3arpsi3Hss
TPyl 3TOM HUXKHIOKO
1OBEPXHOCTbL raHesen.

Il sistema di trasporto a carta € composto da uno svolgitore per la carta in entrata ed un avvolgitore per quella in
uscita: in questo modo la macchina non ha tempi morti di pulizia, basta sostituire il rullo a fine turno.

The paper conveyor
system includes an
unwinder for incoming
paper and a coiler for
the outbound paper: this
eliminates any machine
downtime for cleaning,
and only the roll needs
to be replaced at the end
of the shift.

4 [ sistema de transporte
» Mmediante cinta de

papel consta de una
desbobinadora para el
papel entrante y una
bobinadora para el
papel que sale de la
madquina, de esta forma,
se eliminan los tiempos
muertos debidos a la
limpieza, ya que solo
es necesario cambiar
la bobina al terminar el
turno.

R mRSOERTH
RAGESHFIART LR
BEW | XERTLUHRRME
A REHIEERE , R
F R AR R
B’F.

Cuctema BK/IHO4YaeT
PasMOTHYK /151 YACTOM
bymarv ¥ CMOTYUK —
/151 UCMO/Ib30BaHHOM,
Takum 06pa3om,
Heobxoaumo nLilib
CMEHUTL PYJIOH r10C/1e
ero u3pacxogoBaHusl,
MCK/oYast
HeobxXoAUMOCTb OYUCTKU
cTaHKa o OKOHYaHun
paboyesi CMeHbI.

19



Sistema di trasporto

Conveyor
Transporte

ERRR

Cucrema nepemeLyeHnss N3genni

20

TRASPORTO IN CFB

It trasporto in fibra di carbonio CFB € perfetto per la spruzzatura di qualunque tipo di vernice a base acqua o solvente.
Il suo sistema di recupero e pulizia garantisce il recupero della vernice ed una lunga durata di impiego. E inoltre dotato

di un sistema di centratura automatica del tappeto.

CFB CONVEYOR <= TRANSPORTADOR
& Decrs
The CFB carbon fiber -
conveyor belt is ideal La cinta transportadora

de fibra de carbono
CFB es perfecta para
la pulverizacion de
cualquier tipo de
pintura a base de
agua o disolvente.

for the spraying of
any type of water or
solvent based paint. Its
recovery and cleaning
system helps recover
paint and ensures a long
service life. It also has an Cuenta con un sistema
automatic belt centering de recuperacion y
system. limpieza que garantiza
la recuperacion de
la pintura y una larga
duracion de uso.
Ademas, esta dotada de
un sistema de centrado
automatico de la cinta.

CFBRRETHHE AT
CFBRRET I =R
(HEEREADK AR
HRAIEBEE, HE
S ERAEE T HER
K, BR T IKEBROGERE
. BXREEBEHKEE
DFRSE.

TPAHCIIOPTEP
C JIEHTOM,
APMUPOBAHHOM
YIr7IEBOJIOKHOM (CFB)

TpaHcriopTep ¢ eHTON,
apMUpPOBaHHOM
yrnesosokHom (CFB)
MPUIMEHSIETCS NPU
HaHeceH JItoBbIX TUMOB
JIKM kak Ha BOogHOW
OCHOBe, TaK 1 Ha OCHOBE
pactBoputenei. Cuctema
pexyrepaymy 1 O4NCTKN
Criocob6CTBYET CHYPKEHUIO
pacxoga JIKM v ysenndeHuo
MEXXPEMOHTHbIX
VIHTEPBAJIOB.

CTaHOK ocHaLLeH CUCTEeMOW
aBTOMaTNHECKOro
LIEHTPUPOBAHWS JIEHTBI.

N A

i

SISTEMA DI CENTRATURA AUTOMATICA DEL TAPPETO BREVETTATO BY CEFLA FINISHING
IT HAS AN AUTOMATIC BELT CENTERING SYSTEM THAT HAS BEEN PATENTED BY CEFLA FINISHING

SISTEMA DE CENTRADO AUTOMATICO DE LA CINTA PATENTADO POR CEFLA FINISHING

> . HEREERENRNREELRR,
CTAHOK OCHALLIEH SAMTATEHTOBAHHOW CEFLA FINISHING CUCTEMOW ABTOMATUYECKOI O LIEHTPUPOBAHWSI JIEHTbI

Questo sistema di trasporto, di lunghezza maggiore rispetto al corpo cabina, assicura la totale assenza di overspray
nella parte inferiore dei pannelli, una perfetta qualita di verniciatura dei bordi e rapide operazioni di sostituzione.

This conveyor system,
which is longer than the

body of the spray booth,

ensures no overspray
on the bottom of the
panels, perfect quality
edge coating and quick
replacement.

- [ ste sistema de
- (ransporte, de mayor

IR RS TR ERY
ER, BHRT EREERA
FEBRIERY | SESEAING
RERETREEE,

longitud que el cuerpo
de la cabina, garantiza
la ausencia total de
niebla de pulverizacion
u overspray en la cara
inferior de las tablas y
una calidad perfecta de
pintado de los bordes,
asi como la rapidez

en las operaciones de
sustitucion.

HnuHa cuctembl
repemeLLeHns u3nemi
bosnbLue, 4em y

Kamepbl pacriblieHUs,
470 criocobeTByeT
OTCYTCTBUIO 3arPsi3HEHUS
HYKHEN MoBepxXHOCTU
n3a[ennvi npu BbICOKOM
Ka4yecTBe OTHESIKU
KDOMOK.
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Sistema di recupero

Recovery system
Sistema de recuperacion
MR R S
Cucrema pekynepayuun JIKM
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SISTEMA DI RECUPERO BREVETTATO BY CEFLA FINISHING
CLEANING SYSTEM PATENTED BY CEFLA FINISHING - SISTEMA DE LIMPIEZA PATENTADO

POR CEFLA FINISHING - EEFEFRR SR RES
3AlATEHTOBAHHAS CEFLA FINISHING CUCTEMA OYUCTKWU JIEHTbI

Il trasporto CFB &€ munito di carrello HCD per il recupero e la pulizia del tappeto, composta da doppia coppia di rulli e
racle. Il primo rullo provvede al recupero della vernice mentre la prima racla insieme al seguente gruppo (rullo-racla),

provvedono alla pulizia ed asciugatura finali del tappeto.

Il consumo di solventi ed i tempi di pulizia a fine turno sono ridotti al minimo.

The CFB conveyor is
equipped with a HCD
carriage for paint
recovery and belt
cleaning, which is made
up of a scraper and two
pairs of counter-rotating
rollers.

The first pair work to
recover the paint, while
the second pair of rollers
clean and dry the belt.
Solvent consumption
and end of shift cleaning
times are minimized.

)

La cinta transportadora
de fibra de carbono CFB
esta dotada de un carro
HCD de recuperacion

y limpieza de la cinta,
formado por una
rasqueta y dos pares de
rodillos contrarrotativos.
El primer par se encarga
de recuperar la pintura,
mientras que el sequndo
realiza la limpieza y

el secado final de la
cinta. De esta forma,

se reducen al minimo
tanto el consumo de
disolventes como el
tiempo de limpieza al
final del turno.

CFBRREFUECIITHECE R

2 S | e ey
RYHCDFEZR , ELEREIHRAN
PR [ A

AT ER R AR ()

=ML,

TpaHcriopTep ¢ JIeHTOM
CFB komnnekTyeTcs
CUCTEeMO peKyrepaLmum
JIKM v 04UCTKM NIEHTbI
(HCD), BkntoyvaroLLen

B cebs1 CKpeboK 1

[Be rnapbl BCTPEYHO
BpaLyaroLMXCsl BasIOB.
lNepBasi napa cobupaet
JIKM ¢ nnactukoBo
JIEHTBI, @ BTOPasl —
OKOHYaTe/IbHO 04yLLaeT
Y BbICYLLUNBAET JIEHTY;
pacxop pacTBopuTesns
Y BDEMEHU Ha OYNCTKY
MUHUMASTbHBI.

Quadro elettrico

Electric board
Tablero eléctrico
HBSiEHIE

OneKkTpoHHas naHesnb yrnpaB/ieHUs

Schneider mm

g

i

S

[ nO s¥YNcro |

7¢Ro]

‘ ' Quadro elettrico di controllo con PLC e software di gestione macchina, comandati da touch screen a colori 12,1".

AN I
'ilw

Electronic control unit
with PLC and software

for machine managing,

driven by color touch
screen 12,1".

SKAPLCFIMBR SR
RORBFIEFISRTT , AFe
fiER12,1" IRED.

“m  Tablero eléctrico de

w» controlconPLCy
software de control
maquina, accionados
mediante color touch
screen 12,1"

OneKkTpoHHas1 naHesb

' yrpasrieHusi ¢

rporpaMmypyembim
KOHTPOJ1/IEPOM

v nporpamMmMHbIM
obecrie4eHnem
yrpaBisieTcsi CeHCOPHbIM
avcrineem 12,1”
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‘ ’ UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.
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ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).

N
2N

A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
“Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (I), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

.

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnoldgica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloB
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRR AR A
LT
IFImolafZ=AE R &
Fuly, ERIERAHARE
FISEPAILE , 2IRZEM
AR AL, K
FENRNER , EEK
E=FfEPesaro (EAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), 709N (FE)RItIR =
HEBdERE,

BCEMWPHO

W rPu3HAHHBI LEHTP

WUCCJIEQOBAHWI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . Vimona
(Utanus), npusHaHHas
MuHncTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
HayYHO-TEXHNYECKUX
nccnenoBaHni,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Bbigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
nceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAeNKuU
ApeBecuHbl. Kpome
3TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/la HOBbIE
VCrbITaTe IbHbIe
rnaoLa[Kku no scemy
mupy — Pesaro (Wtanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock n
Meckenheim (lepmaHus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices.

Da Imola all'intero pianeta. . |
From Imola to the entire planet. Germany a Italy ) |
. CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO |taly ‘ '
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2 Via Bicocca 14/C
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany 40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
SOCIETA COMMERCIALI Tel. +49 2225 9090474 Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9 |
SALES OFFICES Fax +49 2225 9090475 Fax +39 0542 653444 33098 Valvasone (PN) - Italy Russ'a .
E-mail: info@cefla-deutschland.de E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
: a i Fax +39 0434 572775 CEFLAFINISHINGRUSSIA OO
E-mail: info@dellevedove.it Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
France ‘ ’ L| Schelkovo, Moscow Region 141100
| Russia
CEFLA FINISHING EUROPE o} G - . el 47495 9811128
1 rue de Marienthal Bischwiller, ermany Italy () Fax +.7_ 4959811129
F-67240 — France | E-Mail: info@ceflafinishing.ru
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43 \S/g'tjillglhiztcanica 3 00
n 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany 61122 Pesaro - Ital
el +49 52079291 0 Tel. +39 0721 4855y1 I
| Fax +49 5207 9291 11 20 07l 4810 Poland w
i — E-mail: infogermany@duespohl.com E-mail: info@sorbini.com
Spain & i ' ' CEFLA FINISHING POLSKA (0]
= UL. Utrata 4 Lok.38 03-877
CEFLA FINISHING IBERICA (0] Warszawa
Poligono Industrial de Picassent Calle 1 IEI- +j§ ;g g;ggggﬁ
Parcela No 9 Nave 23 ax +
46220 Picassent (Valencia) - Espafia E-mail: biuro@cefla.pl
Tel. +34 (96) 1221120
Fax +34 (96) 1221167 J
E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es
1
United Arab Emirates C
1
USA &= o CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (o]
= P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE
CEFLA NORTH AMERICA (e]e}

Tel. +971 4 8862 722
Fax +971 4 8862 527
E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

6125 Harris Technology Blvd.
Charlotte, NC28269 - USA
Tel. +1 704 598 0020 H

Fax +1 704 598 3950 o___—/’
E-mail: info@ceflaamerica.com

1
USA &
DV - SYSTEMS (o]0
6125 Harris Technology Blvd. /O
Charlotte, NC, 28269 United States
Tel. +1 704 598 0020 ] ]
Fax +1704 598 3950 Singapore @ China ®
E-mail: info@ceflaamerica.com
L CEFLA FINISHING ASIA o) CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
Block 808, French Road, Unit 06-157, (SUZHOU) CO. LTD.
Kitchener Complex Bldg#llZ No.8§5. Zhquahg Rd Suzhou
Singapore 200808 New District Jiangsu China 215011
) p ) ) ) o ‘ ) . Tel. +86 (0)512 66620003
Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally, Tel. +65 6566 5255 Fax +86 (0)512 66620004
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg E-mail: inf flafinishi h
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice. mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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4D STOONIA

DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



